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Obiettivi: il corso completa la formazione e prepara gli studenti all’esercizio della professione. Gli studenti dovranno acquisire le abilità volte a interpretare, in consecutiva, un brano orale complesso della durata di 7 – 9 minuti circa, d’argomento e difficoltà simili a quelli studiati durante l’anno. A questo scopo gli studenti dovranno: 1) perfezionare la propria padronanza linguistica e culturale delle lingue di lavoro; 2) gestire in modo adeguato l’intero processo dell’interpretazione consecutiva, 3)acquisire sicurezza e autocontrollo; 4) imparare a studiare e lavorare autonomamente, preferibilmente in piccoli gruppi, sia su argomenti generici che specialistici.

Contenuti: I) ascolto mirato, memorizzazione, analisi contenutistica e formale di testi orali sempre più complessi; parafrasi. II) Presa di note: scelta degli elementi da annotare, personalizzazione delle note; III) Traduzione: fedeltà, correttezza della lingua di arrivo e delivery. IV) Deontologia professionale.

Le esercitazioni verteranno su tematiche generiche e specialistiche.

Valutazione: continua. È previsto un esame finale di 7 – 9 minuti circa.

Durante le lezioni saranno fornite indicazioni bibliografiche specifiche.

